


Story of Noah and his family
Genesis Chapter 7-9 (King James Version)

Chapter 7

1 And the LORD said unto Noah, Come thou and all thy house into the ark; for thee have | seen

righteous before me in this generation.

2 Of every clean beast thou shalt take to thee by sevens, the male and his female: and of beasts

that are not clean by two, the male and his female.

3 Of fowls also of the air by sevens, the male and the female; to keep seed alive upon the face of

all the earth.

4 For yet seven days, and | will cause it to rain upon the earth forty days and forty nights; and

every living substance that | have made will | destroy from off the face of the earth.

5 And Noah did according unto all that the LORD commanded him.

6 And Noah was six hundred years old when the flood of waters was upon the earth.

7 And Noah went in, and his sons, and his wife, and his sons' wives with him, into the ark,

because of the waters of the flood.

8 Of clean beasts, and of beasts that are not clean, and of fowls, and of every thing that creepeth

upon the earth.

9 There went in two and two unto Noah into the ark, the male and the female, as God had commanded Noah.

10 And it came to pass after seven days, that the waters of the flood were upon the earth.

11 In the six hundredth year of Noah's life, in the second month, the seventeenth day of the month, the same day were all the fountains of the great deep broken
up, and the windows of heaven were opened. 12 And the rain was upon the earth forty days and forty nights.

13 In the selfsame day entered Noah, and Shem, and Ham, and Japheth, the sons of Noah, and Noah's wife, and the three wives of his sons with them, into the ark;
14 They, and every beast after his kind, and all the cattle after their kind, and every creeping thing that creepeth upon the earth after his kind, and every fowl after
his kind, every bird of every sort.

15 And they went in unto Noah into the ark, two and two of all flesh, wherein is the breath of life.

16 And they that went in, went in male and female of all flesh, as God had commanded him: and the LORD shut him in.

17 And the flood was forty days upon the earth; and the waters increased, and bare up the ark, and it was lift up above the earth.

18 And the waters prevailed, and were increased greatly upon the earth; and the ark went upon the face of the waters.

19 And the waters prevailed exceedingly upon the earth; and all the high hills, that were under the whole heaven, were covered.

20 Fifteen cubits upward did the waters prevail; and the mountains were covered.

21 And all flesh died that moved upon the earth, both of fowl, and of cattle, and of beast, and of every creeping thing that creepeth upon the earth, and every man.
22 All in whose nostrils was the breath of life, of all that was in the dry land, died.

23 And every living substance was destroyed which was upon the face of the ground, both man, and cattle, and the creeping things, and the fowl of the heaven;
and they were destroyed from the earth: and Noah only remained alive, and they that were with him in the ark.

24 And the waters prevailed upon the earth an hundred and fifty days.

Chapter 8
1 And God remembered Noah, and every living thing, and all the cattle that was with him in the ark: and God made a wind to pass over the earth, and the waters
assuaged;
2 The fountains also of the deep and the windows of heaven were stopped, and the rain from heaven was restrained;
3 And the waters returned from off the earth continually: and after the end of the hundred and fifty days the waters were abated.
4 And the ark rested in the seventh month, on the seventeenth day of the month, upon the mountains of Ararat.
5 And the waters decreased continually until the tenth month: in the tenth month, on the first day of the month, were the tops of the mountains seen.
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6 And it came to pass at the end of forty days, that Noah opened the window of the ark which he had made.

7 And he sent forth a raven, which went forth to and fro, until the waters were dried up from off the earth.

8 Also he sent forth a dove from him, to see if the waters were abated from off the face of the ground;

9 But the dove found no rest for the sole of her foot, and she returned unto him into the ark, for the waters were on the face of the whole earth: then he put
forth his hand, and took her, and pulled her in unto him into the ark.

10 And he stayed yet other seven days; and again he sent forth the dove out of the ark;

11 And the dove came in to him in the evening; and, lo, in her mouth was an olive leaf pluckt off: so Noah knew that the waters were abated from off the earth.
12 And he stayed yet other seven days; and sent forth the dove; which returned not again unto him any more.

13 And it came to pass in the six hundredth and first year, in the first month, the first day of the month, the waters were dried up from off the earth: and Noah
removed the covering of the ark, and looked, and, behold, the face of the ground was dry.

14 And in the second month, on the seven and twentieth day of the month, was the earth dried.

15 And God spake unto Noah, saying,

16 Go forth of the ark, thou, and thy wife, and thy sons, and thy sons' wives with thee.

17 Bring forth with thee every living thing that is with thee, of all flesh, both of fowl, and of cattle, and of every creeping thing that creepeth upon the earth;
that they may breed abundantly in the earth, and be fruitful, and multiply upon the earth.

18 And Noah went forth, and his sons, and his wife, and his sons' wives with him.

19 Every beast, every creeping thing, and every fowl, and whatsoever creepeth upon the earth, after their kinds, went forth out of the ark.

20 And Noah builded an altar unto the LORD; and took of every clean beast, and of every clean fowl, and offered burnt offerings on the altar.

21 And the LORD smelled a sweet savour; and the LORD said in his heart, | will not again curse the ground any more for man's sake; for the imagination of
man's heart is evil from his youth; neither will | again smite any more every thing living, as | have done.

22 While the earth remaineth, seedtime and harvest, and cold and heat, and summer and winter, and day and night shall not cease.

Chapter 9

1 And God blessed Noah and his sons, and said unto them, Be fruitful, and multiply, and replenish the earth.

2 And the fear of you and the dread of you shall be upon every beast of the earth, and upon every fowl of the air, upon all that moveth upon the earth, and
upon all the fishes of the sea; into your hand are they delivered.

3 Every moving thing that liveth shall be meat for you; even as the green herb have | given you all things.

4 But flesh with the life thereof, which is the blood thereof, shall ye not eat.

5 And surely your blood of your lives will | require; at the hand of every beast will | require it, and at the hand of man; at the hand of every man's brother will |
require the life of man.

6 Whoso sheddeth man's blood, by man shall his blood be shed: for in the image of God made he man.

7 And you, be ye fruitful, and multiply; bring forth abundantly in the earth, and multiply therein.

8 And God spake unto Noah, and to his sons with him, saying.

9 And |, behold, | establish my covenant with you, and with your seed after you;

10 And with every living creature that is with you, of the fowl, of the cattle, and of every beast of the earth with you; from all that go out of the ark, to every
beast of the earth.

11 And | will establish my covenant with you, neither shall all flesh be cut off any more by the waters of a flood; neither shall there any more be a flood to
destroy the earth.

12 And God said, This is the token of the covenant which | make between me and you and every living creature that is with you, for perpetual generations.
13 1 do set my bow in the cloud, and it shall be for a token of a covenant between me and the earth.

14 And it shall come to pass, when | bring a cloud over the earth, that the bow shall be seen in the cloud.

15 And | will remember my covenant, which is between me and you and every living creature of all flesh; and the waters shall no more become a flood to
destroy all flesh.

16 And the bow shall be in the cloud; and | will look upon it, that | may remember the everlasting covenant between God and every living creature of all flesh
that is upon the earth. (a)
17 And God said unto Noah, This is the token of the covenant, which | have established between me and all flesh that is upon the earth.
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Send us a picture together with your
completed Nativity set to info@nativitybricks.com
and receive free Moses figurinel

Moses
Make social media a happy place &

Post a picture together with your nativity set
using hashtag #NativityBricks

Follow us on Facebook, Instagram, Twitter & Pinterest!
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Warning!Choking hazard. Small parts.
Achtung! Erstickungsgefahr. Enthélt Kleinteile.
Attention! Risque d'étouffement. Petites pieces.

Avvertenza! Pericolo di soffocamento. Contiene parti piccole.

Waarschuwing! Verstikkingsgevaar. Kleine deeltjes.

iAdvertencia! Riesgo de asfixia. Piezas pequenas.

Advarsel! Kvaelningsfare. Sma dele.

Varoitus! Tukehtumisvaara. Pienia osia.

Varning! Kvavningsrisk. Innehaller smadelar.

Atencao! Perigo de asfixia. Pecas pequenas.

MpoeidoTtroinon! Kivéuvog trviypoU. Mikpd koppaTdkia.
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BHumaHue! Puck yaywenns. CoaepXXut Menkue getanu.

Ostrzezenie! Zagrozenie zadtawienia.Mate elementy.
Upozornéni! Nebezpeci uduseni. Obsahuje malé soucastky.
Upozornenie! Nebezpecenstvo udusenia. Obsahuje malé sucasti.
Figyelmeztetés! Fulladasveszély! Kis elemeket tartalmaz.
O6epexHo! Puavk 3agyxu. MicTuTb ApibHi geTan.
Upozorenje! Opasnost od gusenja. Sitni dijelovi.
Ynosopere! OnacHocT of rywera. Manu genosu.
Opozorilo! Nevarnost zadusitve. Majhni delcki.

Avertisment! Pericol de sufocare. Piese mici.

BHumanmne! OnacHocT oT 3agaBsHe. Manku 4acTu.
Bridinajums! Pastav nosmaksanas risks. Satur sikas dalas.
Hoiatus! Lambumisoht. Sisaldab vaikseid osi.

Ispéjimas! Uzdusimo pavojus! Komplekte yra mazuy detaliu.

All copyrights, trademarks, intellectual property and other information contained belong to Nativity Bricks.
No unauthorized usage or distribution of this material (including instruction booklet)

without the expressed written consent of Nativity Bricks.

Further questions can be directed to:info@nativitybricks.com.
This brick set contains many small bricks, Parental involvement is recommended!

www. nativitybricks.com
Product # 7:1-24

/A WARNING:

CHOKING HAZARD---Small parts.

Not for children under 3 years.
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